
 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  

Tuesday  &  T hursday/  Marte s  &  J ueves  10:00 -4: 00   
Fr iday  /  V ie rne s  10am t o  4 :00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-900-1117 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / sábado: 7:00pm 

• Sunday 10:00 am / Domingo: 1: pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• TBD 

• Fecha por anunciar 

Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes de las misas diarias 

Information about/ Informacion hacerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y Regis-

tración.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

Parish Staff 
 

Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 

Email: frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 Email: rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez. 823-2208 Ext. 106 

edithrodriguez2784@gmail.com 

XVI Sunday in Ordinary Time / XVI Domingo de Tiempo ordinario— July 17, 2022 
Martha, you are anxious and worried about many things. Mary has chosen the better part (Luke 10:38-42).  

Marta, te preocupas de muchas cosas. María ha escogido la mejor parte (Lucas 10:38-42).  

PRAYER AND SERVICE 
How do we bring balance and joy to our lives of pray-
er and service to our loving God? 
In the Gospel today, Jesus tells Martha that her con-
cern about doing the right thing as dictated by Jewish 
tradition might not be the best use of her energies. 
Her sister, Mary, who sits in rapt attention at Jesus’ 
feet, should not be rebuked. Is Jesus trying to show 
Martha that she needs to make time for her spiritual 
nourishment? Abraham and Sarah in the first reading 
seem to be just like Martha. And yet Abraham’s eager 
welcome and joyful serving of his “visitors” seems 
almost spiritual. How like Paul, in the second reading, rejoicing in 
his service to the gospel! We hear in the psalm that those who do 
justice will live in the Lord’s presence. Prayer and service—what 
greater joy could there be? 
     Copyright © J. S. Paluch Co.  

LA ORACIÓN Y EL SERVICIO 
¿Cómo podemos dar alegría y balance a nuestras 
vidas de oración y servicio a nuestro Dios amoroso? 
En el Evangelio de hoy, Jesús le dice a Marta que su 
preocupación por hacer lo correcto, como lo ordena 
la tradición judía, podría no ser el mejor uso de sus 
energías. Su hermana María, que atraída se sienta a 
los pies de Jesús, no debe ser reprendida. ¿Está Jesús 
tratando de mostrar a Marta que debe dedicar más 
tiempo a su alimentación espiritual? En la primera 
lectura, Abraham y Sara parecen ser como Marta. Y, 
sin embargo, la bienvenida entusiasta y atención ale-

gre de Abraham a sus “visitantes” parecen casi espiritual. En la 
segunda lectura, Pablo se regocija en su servicio al Evangelio. 
Escuchamos en el salmo que los que hacen justicia vivirán en 
la presencia del Señor. La oración y el servicio, ¿qué mayor 
alegría puede haber?  Copyright © J. S. Paluch Co.  

http://www.stseb.org/


Welcome to St. Sebastian Church / Bienvenido a la Parroquia de San Sebastian 

Form of Registration—Forma de Registración 

Name / Nombre:    

 Address / Dirección:    

City & Zip Code / Cuidad y Zip Code:    

 

[    ]  Please send me offertory envelopes / Favor de enviarme sobres para la ofrenda.     [  ] Phone No. / Número de teléfono:  

[  ] New parishioner / Feligrés nuevo 

[  ] New address / Dirección nueva 

[  ] I’m moving, please remove my name from the parish list 

[  ] Cambio de dirección, por favor, quite mi nombre de la lista par-

   Please fill and return this form to the office or drop it in the offertory basket.   

Llene y regrese esta forma a la oficina o depositela en la canasta de la ofrenda      

Do you want to announce here 

Only $200.00 per year for this size. 

Are you interested call the parish office @  

707.823.2208 

Do you want announce 

here, only $25.00 per 

year for this size. 

Do you want announce here, only $50.00 per 

year. Interested. Call parish office  

 @ 707.823.2208 

PAX 

Quieres anunciarte aqui. 

Por solo $200.00 al año por este tamaño. 

Si estas interesado llama 

 a la oficina parroquial al 

707.823.2208 

Quieres anunciarte aqui . 

Solo $50.00 al año . 

Interesado, llama a la oficina parroquiall. 

FABIOLA AGUIRRE  

Register Immigration Consultan.  

Consultora de Imigracion registrada 

con apoyo de  abogados. 

 

Office: 707.541.6483 

Cell: 707.490.44.77 

familiesunitedimmigration@gmail.com 

Families United 

Immigration Services 

LLC 

 

 

 

 

Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 


